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“Жыць... 


Ніколі яшчэ ў жыцьці Кастанцы не адчуў так глыбака й непе. 
раможна-прынадліва тое зяленіва, якое пакрывала сабой вярша- 
ліну гэтага адзінотнага ясеня, што шырака раськінуў вялізарную 
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шапку свайго лісьця ў баку вуліцы якраз насупраць гэтага акна. 
Усё, што ён пабачыў за адну часіну, нейкім раптоўным нгбегам 
ускалыхнула глыбака душу вязьня і скранула яе з тае абыякавась- 
ці, што, здавалася, даўно й назаўсёды валодала ёй. І гэтая ціхая 
бязьлюдная вуліца, што збочыла ад шумлівасьці людзкое сумятні 
й гармідару ў гэты спакой усяго за колькі крокаў ад водгаласу 
трамвайнага скрыгату, і абмыты запозьнена-халодным, як на тра- 
вень, дажджом брук, і зацісьнены каменнымі паходнямі"), але мац- 
пейшы за ўсе штучныя перашкоды, рост маёвае сьвежа-зялёнае 
траўкі, што прабівалася цераз найменшыя шчылічы, нясучы давод 
няспыннага росту ўсяга жывога; і тая адзіная жанчына, віл якой 
згары трэйцяга паверху нельга было бачыць, -- усё тварыла ўяву 
раптам адроджанага жыцьця. 

Жанчына перайшла наўскаса вуліцу хадою незаклапочанаг, 
гордае сваёй маладосьцяй і сьведамае свае сілы й прынаднасьці. 
Відавочна, яна была зусім вольная ад думак пра чыесьці мучэньні 
тут-жа, недалёка ад яе, усяго за колькі крокаў. 

Зырка зялёны дыван шырака раськінутае вяршаліны схаваў яе 
на колькі часінаў ад звайстрэлага зроку Кастанцага, што быццам 
пранізаваў яе суздром. Не магла жанчына ведаць, што да балоны 
акна трэйцяга паверху прыпаў бляды няголены від ніколі няісну- 
ючай для яе асобы, а ягоны зрок соча ейны кажны крок, і што яны 
становяць сабой нейкія іншыя вехі ў жыцьці няведамага вязьні. 
Калі вяршаліна схавала яе пад сваім контурам і да часу, калі яна 
йзноў паказалася спад зяленіва, Кастанцы сіліўся сьвідраваць зро- 
кам густую зялёную шапку. Але загустое было лісьцё, каб што- 
небудзь пабачыць. Адылі адчуваньне жыцьця на нейкую часіну 
ўзбуяла ў ягонай закарузлай і, здавалася-б, памерлай для жыць- 
цёвых усплёскаў душы. Быццам пяруном і маланкай прарэзала ей- 
нае хмарнае неба, а лівун адразу змыў нанесены даўгім часам пыл 
і бруд жыцьцёвае шэрасьці, і спад аськепкаў жыцьця падняўся й 
пацягнуўся да сонца, сьвятла й шчасьця той жыцьцёвы стымул, 
што калісьці так красаваў у гэтым маладзёну. 

“Жанчына йзноў паказалася з-за дрэва, сігаючы тэй-жа ня- 
зьменна-пэўнай хадою. І ў чыстым празрыстым паветры, прарэза- 
ным досыць слабымі, далёка яшчэ нялетнімі, косамі сонца, перад 
зрокам назіраньніка праглянулі некаторыя ейныя рысы. Цяпер, ка- 


“) Пахадня - тратуар. 
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лі ён пабачыў на кароткі міг ейны профіль, яму здалося, што 
дзесці бачыў яе, --- да таго-ж знаёмымі выдаліся яму рысы яе, уся 
пастаць, а, галоўнае, штосьці нявымоўна-знанае ў яе відзе. І нат 
ня так асобныя рысы віду яе, якіх нельга было разгледзець з вы- 
шыні на воддалі, як агульны ейны выгляд, у якім адчувалася сама- 
ўсьведамленьне свае годнасьці. 

Штосьці ўразьліва-знаёмае прабегла сьценям у сьведамасьці 
Кастанцага, запаланіла ягоныя пачуцьці радасным спадзяваньням 
і скаланула ўсю ягоную істоту. 

--. Хто-ж гэта мог быць? -- думаў ён і ніяк ня мог даць сабе 
рады ўспомніць з тэй азначанасьцяй, каб выклікаць ейнае імя. 

Мінула яшчэ колькі часінаў гэтае няпэўнасьці. Жанчына йшла 
далей проста ў прасьцяг вуліцы і пачала зьнікаць у далячыні. Ужо 
ня відаць было ейнага профілю. Воддаль глынала пастаць яе і 
штрыхавала контуры. За колькі часінаў яна зусім зьнікла, зьвяр- 
нуўшы недзе ў суседні завулак. 

Доўга яшчэ глядзеў-бы Кастанцы назіркам за ейным зьнік- 
пеньням і яшчэ доўга, мусіць, ягоны бляды схудзелы від ня мог- 
бы адарвацца ад балоны, даючы ў сваёй душы наперамёну месца 
то раптоўна ўзроджанай радасьці жыцьця й адчуваньню, што ян9- 
ткі цячэць сваёй дарогай, непераможнае ў нягодах гаротнымі даз- 
наньнямі людзей, то ўступаючы месца тэй няпэўнасьці, што выро- 
стала зь немагчымасьці даведацца хто-ж яна такая была. Мусіць, 
доўга яшчэ цягнулася-б, нябачнае староньняму воку й толькі ба- 
люча адчуванае самым ім, гэтае ўтрапеньне, разам і радаснае і гор- 
нае ад пачатку. 

Ніхто ня бачыў ягонага віду, што прыпаў да балоны з адва- 
ротнага боку акна. А каб сталася гэтае, то льга было-б прачытаць 
шмат нікім нячытанага, і хіба-ж толькі падобным да яго зразуме- 
лага ўзварушаньня адубелае душы, адроджанае смагі да жыцьця, 
жаданьня йзноў жыць, але, жыць... наўсуперак благому кону, што 
корчыў, калечыў пачатныя пялёсткі парываньняў і камечыў леп- 
шыя імкненьні маладосьці, падмінаў сваім грубым ботам цьвет яго- 
нага красаваньня. 

На нейкую часіну як-бы зьнікла адчуваньне запраўднасьці, і 
Кастанцы забыўся, што ён зусім ня вольны чалавек, а звычайны 


вязень, прыведзены з камары на выпыты і паківуты ў калідоры 
чакаць свайго выкліку ў пакой да прасочнага"). Канвойны, які 





ў) сьледчага. 
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прывёў яго сюды, адзержыў паручэньне прывесьці яшчэ кагосьці 
іншага на выпыты, паслухмяна зьнік, загадаўшы Кастанцаму ста- 
яць Бідам да сьцяны, ня зыходзячы зь месца. Ён, пэўна-ж, і стаяў- 
бы, ня кратаючыся, каб ня гэтае, тут-жа побач, акно, якое прына- 
дзіла яго спачатку густым зяленівам лісьця вяршаліны дрэва. Калі 
ён зрабіў гэтыя два крокі, што адлучалі яго ад акна, дык ня мог 
ужо больш узьдзержыцца, каб не парушыць загаду, і міжвольна, 
стыхійна зрокам сягнуў далёка за дазволеныя межы. І вось цяпер, 
па колькіх месяцах поўнае адлучанасьці ад жывога сьвету, людзей 
і прыроды, даўгога гнібеньня ў сырым скляпеньчі каменнага мяш- 
ка-камары , Амэрыканкі” -- найноўшага дасягненьня бальшавіц- 
кага турэмнага будаўніцтва, -- адкуль толькі малюсенькі кавала- 
чак неба і быў відаць церазь невялічкае аконца каля столі, Кастан- 
гы напасьледак дарваўся да запраўднага акна. Церазь яго можна 
было бачыць ня толькі шырокі прасторны купал сіняга прадонна. 
га неба зь лёгкімі пуховымі, бялява-рожаватымі хмарынкамі, быц- 
кам застыглымі ў паднябесьсі. Сама зямля, што прабівалася зяле- 
нівам цераз каменьне й асфальт, куды людзі яг загналі, ізноў прад- 
стала сваёй адвечнай існасьцяй перад зрокам гэтага пакутніка. 
Даўгая ростань з навакольным жыцьцём, мусіць, ня здолела заглу- 
шыць у ім адвечнае прагі да жыцьця, не пагасілі яе ніякія перага- 
сы долі. І адразу ўсё нядаўнае здалося яму дарэмным, ня вартым 
увагі, нікчэмным быльнягом, ды яго быццам і ня было зусім. Як- 
бы й ня існавалі ўжо даўгія балюча-марудныя месяцы ляжаньня на 
каменнай халоднай падлозе камары Р. З., упоруч адзін каля адна- 
го, стузінай, дзе ў часы даўгіх халодных ночаў адзін аднаго грэлі 
сваймі схудзелымі целамі. Быццам і ня было лаўгіх гадзінаў, дзён, 
тыдняў, месяцаў гаротнага чаканьня выкліку на выпыты, дарэм- 
ных спадзяваньняў на тое, што разьбяруць, ня можа быць, каб че- 
вінаватага трымалі, -- выпусьцяць, абы выклікалі й пагаварылі 
Гэта-ж цераз абмылку яго забралі, ён-жа нічога че рабіў супраць 
улады, апрача затоенага нутранога, нікому ня выказанага болю за 
свой край і народ, так бессардэчна нішчаны й пустошаны бязьлі- 
таснай чужой уладай. Адыйшлі ў далёкае ночныя трызьненьні, азь- 
вярэлыя віды вартавых турэмнікаў і абернутае ў вуснах апошніх 
абразай у наш адрыс, незразумелае ім слова ,,нацдэм”, якім кан- 
ваіры-ахоўнікі з добрым прыдаткам расейскага мату задзялялі 
кажнага вязьня-інтэлігэнта, паручанага ім . На часіну перасталі іс- 
наваць шэрыя баланды, змацаваныя драўляным калком ., пайкі” 
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хлеба, ночныя выклікі на выпыты бяз рэчаў, або з рэчамі, няма 
ведама куды, што поўніла сабой звычайны шэры дзень вязьня. 

Але, цяпер усё гэта толькі ўява, і яно зьнікла на часіну з па- 
мяці, як тая вёска зь яснай явы”. іншы сьвет уразіў зрэк і сьв?- 
дамасьць Кастанцага і запаланіў усе ягоныя адчуваньні. Толькі гэ- 
ты зялёны, поўны хварбаў, такі, здаецца, блізкі, а разам і гэткі не- 
дасяжны, далёкі сьвет, бязьмежна варты, каб жыць у ім. 

Ён заглыбіўся з асалодай у гэтыя самаадчуваньні й ня бачыў, 
як калідорам шточасіны хадзілі ўдоўж і ўперак людзі, найчась:- 
цей маладыя, у зеленавата-шэрых, паводле чакісцкага фасону, ка- 
шулях з адзнакамі выслугаў на стаячых каўнярох у выглядзе ром- 
баў або квадратаў, у галіфэ і высокіх, бліскуча-начышчаных, но- 
гых ботах, што парыпавалі пры кажным кроку, а абсацамі выраб- 
лялі безьліч надаедлівага стуканьня й груканьня. Шточасічы адчы- 
пяліся й зачыняліся дзьверы пакояў, выпушчаючы і ўпушчаючы 
службоўцаў гэтае бясконца-вялікае страхотлівае канцылярыі. Са- 
кратаркі перабягалі з паперамі, а з-за адчыненых дзьвярэй часін- 
камі даносіўся стук пішучых машынак і, часамі, урыўкі грозных 
покрыкаў прасочных на свае ахвяры, што да пары, да часу не пад- 
даваліся на настырлівыя вымаганьні прызнацца да віны. Часамі 
можна было, на кароткі міг, як доўга адчыненыя дзьверы дазваля- 
лі выходзіць адтуль гукам, пачуць прарэзьлівыя ўсхліпы-гало- 
шаньні, але дзьверы такім разам зачыняліся баржджэй, і йзноў за- 
ставалася ў калідоры толькі нявыразьлівасьць агульнае мітусьні і 
шумятлівасьць па той бок дзьвярэй. Часамі ў даўгім калідоры ў 
розных мясцох стаялі блядыя, няголеныя людзі ў 'пацертай, як 
папера, вопратцы, чакаючы пакліканьня ў пакой, або прагнаныя 
на калідор падумаць зь ліку ўпорыстых ,неразброеных палітыч- 
ных варагоў”. 

Калі-б Кастанцы ня быў так заглыблены ў вадноўлены йзноў, 
паўсталы ў ягоных адчуваньнях сьвет, дык мог-бы ўгледзець ся- 
род чакаючых або прыводжаных каго-небудзь із сваіх знаёмых. 
Тыя яго бачылі, а адзін ізь іх нат хацеў падаць знак, аднак не да- 
чакаўся нагоды адцягнуць увагу Кастанцага й быў неўзабаве па- 
кліканы ў пакой. Ён-жа нічога ня бачыў і ня чуў за сваймі плячы- 
ма. На шчасьце ніхто ня браў увагі на вязыня, прыліплага да акна. 
Кажны рабіў сваю справу -- трэ'-ж выслугоўвацца перад дужымі 
ўсяўладнымі камісарамі, каб атрымоўваць чародныя падвышэнь- 
ні й прасоўваньні ўгару ды здабываць новыя нашыўкі з адзнакамі 
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на каўнярох. Усе бегалі, мітусіліся ў тэй пасьпешнасьці, калі нат 
адзін на аднаго ня бралі ўвагі, а ня тое, каб на вязьня, сьпісанага 
зь ліку людзей і засуджанага ўжо загадзя, яшчэ задоўга перад 
грыштам, на засланьне на далёкую Поўнач, як дармавая рабочая 
сіла. 

Вось жа-ж зьбег акалічнасьцяў так склаўся, што Кастанцы мог 
на некаторы, пэўна-ж кароткі, час аддаць сябе цалком сваім уя- 
вам... і гэта была першая шчасьлівая часіна ў цэлым ланцугу бяз- 
радасных дзён, падобных да сябе, як брудныя намыйныя кроплі 
вады. Дарма, што гэта быў толькі мамэнт, усяго колькі-часінны 
перапынак. 


Але гэта была часіна, дарожшая можа за калішнія салодкія й 
не такія ўжо кароткія сьветлыя дні маладосьці. Тады гэта было 
для яго даступное, не станавіла яно сабой чагосьці недасягальна- 
га па той бок ужыцьцёўленых жаданьняў. Не сказаць, каб ён ка- 
рыстаў шырака з магчымасьцяў такое-сякое калішняе ,,волі”, аб- 
межаванае шмат якімі немагчымасьцямі з гледзішча матар'яльнага. 
Прыродуж ён лябіў яшчэ ад малых год, калі гадаваўся й рос на 
ўскрайне места, недалёка ад невялікае, але як для малога хлапца, 
багатае магчымасьцьмі дзяньгубіць або марнаваць час, ракі. Тады 
ён улетку штодня, вольны ад школьных заняткаў, гуляў на раццэЭ, 
гадзінамі ловячы келбаў ці яльцаў, стоячы вышэй калена ў вадзе, 
або валяўся ў цёплым пяску, загараючы, або купаўся ў празрыс- 
тых няглыбокіх водах свае роднае Сьвіслачы, або рабіў далёкія 
загарадныя выбегі, у часе якіх аколіцы Менску, ад Каліварышак, 
Драздоў, Крупцаў, Ясьнінак ды аж да Банцараўшчыны й Жданові- 
чаў сталіся яму роднымі куткамі. Тады яму палюбіліся багатыя 
паплавы, мокрыя грэблі, церазь якія няраз прабіраўся да паловы 
мокры, гаі й дубнікі ўздоўж рэчкі, па якіх яму даводзілася шмат 
туляцца, шукаючы багатшага рыбнага месца. Няраз, начуючы ў ле- 
се, засынаў пад аднастайныя сумныя гукі зязюлі, а сярод карот- 
кае летняе ночы ён 'прачыхаўся, удыхаючы глыбака здаровы сма- 
ляны пах сасны і ўслухоўваўся ў таемныя шолахі ночнага лесу. Да- 
водзілася яму назіраць на свае вочы, як займалася адкульсьці спад 
ускраю зямлі на ўсходзе рожавасьць, набірала выразьлівасьці, 
зырчыні, першыя сьветла -- празрыстыя косы сонца залацілі вяр- 
шаліны стагодніх сасонак і заімшэлых хвояў. Пад іхнай жыцьця- 
творчай сілай ажывала й налівалася краскамі, рухамі й поўнілася 
шумамі шырокая лясная прастора, што быццам і не падазравала 
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аб быцьці тут-жа істоты з роду ягонага адвечнага ворага -- чала- 
века. 

Часьцяком спатыкаючы й праводзячы сонца на рэчным уз- 
лоньні, Кастанцы пазнаў хараство прыроды, напоўніў сэрца мэлё- 
дыямі адвечнай ейнай музыкі, зрадніўся зь ёй. Яна сталася другой 
істотай, зь якой духова ніколі не разлучаўся надоўга, дарма што 
жыў усё жыцьцё ў: вялікіх мястох. Яму заўсёды вялікім супачынкам 
і супакаеньням ад зямнога клопату было пабыць на “берагох ракі, 
пацешыць свае вочы ейнымі мяккімі сьвежа-зялёнымі паплавамі, 
пабадзяцца берагамі паміж кустоў, зачараваным вокам углядацца 
ў бягучыя па каменчыках і пяску цуркі, або прабегчы паглядам па 
люстраным зьверху вады на глыбіні, цьмяным на пагляд, з лапу: 
хамі лялейных лістоў і лялеямі пасярод іх. Гэты сьвет таіў у сабе 
непераможную прынаднасьць, і ён мог гадзінамі, як зачараваны, 
хадзіць наўкола, або сядзець на месцы, углядаючыся то ў ваду, то 
ў зьнікаючы ў далёкай смузе далягляд ізь сінявата-лілёвымі зуб- 
цамі суцэльных лясоў у далячыні. У гэткія часіны ягоныя вусны 
маглі шаптаць словы улюбёнага паэты: 

У прасторы зоры лушчаць Лясы, дубровы, пўшчы 
зор'яў срэбра-стынь. вартуюць нашу сінь. 
2 І чаму гэта я раней ня бачыў гэтых зялёных лісточкаў, не карыс- 
таў з асалоды адчуваньня іхнае клейкасьці на руццэ? -- мільгну- 
ла думка, дарма што гэта было ня зусім праўдай, бо заўсёды ў 
жыцьці ён іх і бачыў і адчуваў. Цяпер, у гэтую часіну растаньня 
з прыродай і немагчымасьці дакрануцца да яе, ён быў узбуджаны 
бачаным. Жарсьць нязбытных жаданьняў раптоўна ўзрасла з нячу- 
ванай сілай, і, падагрэты ёю, ён стаў сябе засуджваць за ўяўную 
былую абыякавасьць да жывое прыроды. І здалося яму, што маг- 
чыма ў сьвеце й няма нічога лепшага апрача гэтых зялёных лісточ- 
каў. Ён з асалодаю пачаў адчуваць іхны даўкі смак, гаркаваты пры 
канцы, і іхную клейкасьць, калі яны, яшчэ больш белавата-чырва- 
наватыя, чымся зялёныя, вылупіліся зь веснавых пупушак. Уява 
ўзрастала й й выціскала сабой рэальны сьвет. На часіну йзноў прый- 
шлі ўспаміны пра стараслабодзкія гароды на Сьвіслачы, скрозь аб- 
саджаныя ад даўна дрэвамі берагі. Малым хлапчанём ён сядзіць на 
кладцы. Вялізная вярба распасьцерла сваё нагнутае да вады 
вецьце. У люстры вады яна, перавернутая, зьвесілгся зь нябеснага 
прадоньня, ускрытага белымі раськідзістымі пуховымі хмарынка- 
мі. Абедзьве вярбы -- і гэтая рэальная над галавой, і тая адбітая 


103 


ў вадзе --- зьвесілі над ім свае бялявыя пэрлы, а ён, зачараваны, ня 
знае, да якой працягнуць рукою, каб крануцца гэтых мяккіх, ус- 
крытых ценькім пухам, так прынадных руццэ й зроку, каткоў. Хі- 
ба-ж над галавой далей, а тут, далавах, у вадзе, абы рукой працяг- 
нуць, -- яны блізка, блізка... зусім блізка. 

Веснавы ветрычак ледзь кранае ваду, маленечкія хвалькі ледзь 
калышуць зьверх. Адбітая вярба, калыхаючыся, робіць адбітак 
больш зыбкім і, разам з тым, чароўна-прынадным. Вочы хлапчу- 
ка ўглядаюцца ў трымценьне, ягоныя вушы ловяць зыкі шалясь- 
ценьня, спачатку ён думкай сіліцца дасягнуць нагледжанага, за ёй 
і рука міжвольна працягнулася, каб ухапіць і адламаць сабе галін- 
ку з каткамі. Хлапчук нагінаецца і, ад хараства забыўшыся, што 
перад ім рака, борздым рухам апушчае руку ў халодуную краса- 
віковую ваду ракі і... аж уздрыгнуўся ад раптоўнага, балюча-пя- 
кельнага, адчуваньня мокрага, халоднага на бялява-рожаватай ску- 
ры свае ценькае ручачкі. Тут толькі ён уськідае галоўку ўгару, і, 
заміж зыбкае ўявы, перад ягоным зрокам паўстае вялізарная шап- 
ка ўскрытага каткамі вецьця і маладога красавіковага зяленіва, 
што выбівалася спад яго. А вышэй, над вярбой, бясконца васілько- 
вы купал запраўднага неба, і хмарынкі, што плылі памалу ў заду- 
менасьці й гаварылі аб вечным спакою й міры на небе й на зямлі. 

І цяпер, узнавіўшы ў сваёй памяці гэты абразок, Кастанцы як. 
бы дадумаў да канца ўсё тое, што тады ўзбудзілася ў пачуцьцях 
хлапчука, але магло быць асьветлена сьпелай думкай вырослага 
чалавека. Кастанцы ўзьняў пагляд угару... Таксама, як і тады, у ма- 
ленсьцьве, плылі лёгкія хмарынкі... Вялікія прагаліны паміж імі гэ- 
так сама аддавалі вечнай сіняй... Цяпер, праўда, можа ня гэткай 
яснай, як тады выглядала ў маленсьцьве... Пашарэў зрок чалавека... 
Пашарэў і адбітак навакольля... Адылі пад гэтым пашарэлым на- 
пластаваньням, што затуманіла крыху перад зрокам зьверх гэтага 
васільковага прадоньня, уяўлялася йзноў тое самае... Яна ёсьць, 
гэта сінь, і ніякая пашарэласьць яе не схавае ад вока чалавека, 
што хоча бачыць яе. 

Сіняе неба... Зялёныя лісточкі... можа апрача Вас ня было й 
няма нічога вартага ў гэтым сьвеце - пачаў быў ізноў думаць ён... 

-- Какого чорта высматриваець? -- раптам пачуўся грубы, 
настырлівы голас канваіра, што варочаўся зь іншым вязьням, пак- 
ліканым на выпыты, і згледзеў прыслоненага да балоны Кастан- 


цага. 
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-- Назад, к стенке лицом. Как ты смел, сукич сын, подходить 
к окну? Невелено! В карцер пойдешь, собака, -- крычэў пачырва- 
нелы ад раптоўнага прыліву злосьці, нізкі, каржакаваты пастацяй, 
карпаносы канваір Ніканор. І ня так ад запраўднае натуралынае 
свае злосьці, як ад робленае, з абавязку службы, вырабленае за 
колькі год выслугоўваньня й няздатнасьці хоць-бы як падняцца ў 
сваёй кар'еры і прыдбаць хоць-бы які чын, вышшы за звычайнага 
»рядового”". І мусіць гэта толькі й падганяла яго на яшчэ большую 
злосьць, каб даць выхад хоць-бы на бяспраўным арыштанце (на 
кімжа іншым, калі апрача гэтых ня меў ніжшых за сябе). 

І Кастанцы адчуў, што каб гэта было ня ў гэтым людным, поў- 
ным руху калідоры важнае цэнтральнае ўстановы, а недзе ў ціхім 
таемным закутку, давялося-бы яму зараз выціраць свой від ад 
сьлядоў, а галаве давялося-б нажыць новага дазнаньня азнаям- 
леньня зь бітым шклом. Зьбялелы ад раптоўнага зьнячэўку спа- 
лоху, ён ірвануўся ад акна і адразу стаў у загаданую позу відам у 
куток. Мусіць, бачыў канваір, як дрыготна краталіся плечы праця- 
тага Кастанцага і, прыняўшы гэта за адзнаку пярэпалаху й паслух- 
мянасьці, не дадаваў новых словаў да свае лаяніны і, раптам, зьмя- 
ніўшы свой гнеў на ціхую, яму аднаму ведамую пахмурную ўсьмеш- 
ку, пакінуў вязьня йзноў без свае апекі”. 

Зьбянтэжаная ўтрапёнасьць і безнадзейная немарасьць запа- 
навалі ў Кастанцавым сэрцы. Перад ягонымі вачыма была цёмная 
непраходная сьцяна, зрок упіраўся ў цемнаваты шэры куток. Ён 
адгароджаваў ад сьвету, гасіў сьвятло й сонца жыцьця, што бегла 
за сьценамі сваім, недасяжным цяпер Кастанцаму, адвечным пос- 
тупам. Сярод белага дня ў ягонай душы запанавала чорная ноч. 
Неўзабаве яго паклікалі на выпыты да прасочнага ў пакой. На 
сьцяне каляндар паказаваў травень 1933 году. 

(Далей будзе). 


ІНСТЫТУТ БЕЛАРУСАВЕДЫ ІМЕНІ ЛЯВА САПЕГІ, АрогіаЧчо 
«Зе Соітеоз 6026, Маагіа (Езрапа -- Эраіа), ветла зварочуецца да 


ўсіх Паважаных Беларускіх Навуковых Установаў на чужыне, як 
і да асобных культурных працаўнікоў з просьбаю перасылаць яму 
ўсе навуковыя матар'ялы зь беларусаведы, дзеля выкарыстаньня 
ў гішпанскай прэсе, як таксама да асобнага выданьня працаў у гіш- 


панскай мове. 
Г. Юзэфовіч 


сакратар Інстытуту. 
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ПОДЫ АПРЫЧОНАСЬЦІ БЕЛАРУСКАГА НАРОДУ 


Народ званы крывіцкім, літоўскім і беларускім“) ё народам 
вельмі апрычоным і вельмі сваеасаблівым сярод сваіх суседзеў на 
ўсходзе Эўропы. Наступныя прычыны гэтага: 

1. У сьвятле найноўшых моўных даных ня можа быць сумлеву 
пра тое, што праславянская мова беспасярэдне падзялілася на ця- 
перашнія мовы славянскія. Але, як і ў сучасных нам мовах, так і ў 
мове праславянскай, у вапошнюю яе пару дыялектычнай дыфэрэн- 
цыяцы, дыялекты бліжэй ляжачыя болей перажывалі із сабой су- 
польных зьяваў, чымся дыялекты, ляжачыя ад сябе далей, і дзелі 
таго мовы, паўсталыя з гэных дыялектаў, адныя маюць супольных 





ж) Крывічамі наш народ зваўся ў найстаршую пару свае гісторыі. У ХШ- 
ХІЎ ст. побач із назовам ,Крывічы” ўжываецца назоў Літва”, Ліцьвіны”, але 
першы да палавіцы ХІУ стг. пераважае. Ад пачатку ХУ стг. ўжываўся толькі 
назоў , Літва”. Гэтак было наагул да палавіцы ХІХ стг. Але з прылучэньням на- 
шае Бацькаўшчыны да Расеі памалу пашыраецца накіданы Масквою пазоў , Бе- 
ларусь”, ,Беларусы”. Гэты назоў ужывае часьць інтэлігенцыі, што так ці накш 
была пад расійскім уплывам. Аж да канца ХІХ стг. большая часьць беларускай 
інтэлігенцыі завець сябе й свой народ Ліцьвінамі. Народныя беларускія масы, 
баламучаныя расійскай адміністрацай, што накідала назоў , Беларусы”, а назоў 
Літва”, тарнавала да Лятувісаў, усё меней а меней у ХІХ стг завуць сябе Ліць- 
вінамі, але ня прымаюць і назову , Беларусы”. Яны пачалі зваць сябе ,туташнімі” 
альбо назовамі мясцовымі. Назоў , Беларусы” пашырыўся ад выхаду беларуска! 1 
часапісу , Нашая Ніва”, каторая яго прыняла й пашырала, і ў бальшыні запанаваў 
па першай сьветнай вайне. У ХІХ стг. сярод часьці інтэлігенцыі адраджаецца на- 
зоў , Крывічы”; гэта асабліва відаць у літаратараў. Прычына ягонага адраджэнь- 
ня была тая-ж, што й званьне народнымі гушчамі сябе туташнімі -- у тарна- 
ваньню Расійцамі жывога назову , Літва” да Аўкштота-Жмудзіноў, што цяпер 
завуць сябе Лятувісамі. 

Цяпер што да нацыянальнага назову ё гэткае палажэньне: Ладная бальшы- 
ня завець сябе Беларусамі. Зь мяншыні большая часьць завець сябе назовамі 
мясцовымі (Псковічы, Бранцы а інш.); меншая дву-, тры-мілённая часьць завець 
сябе Ліцьвінамі. Ё моцнае імкненьне да адраджэньня назову , Крывічы”. Ё нека- 
торае імкненьне да адраджэньня назову , Літва”, , Ліцьвіны”. Пра нацыянальныя 
назовы глянь артыкул ,Гісторычныя назовы крывіцка-беларускага народу” (,Ве- 
да” 1951 г., б. 47). Якімі-б назовамі нашыя людзі сябе ня звалі, яны ўсі аднаго й 
таго-ж паходіканьня -- аднае крыві і аднае псыхікі і аднае зямлі, усе належаць 
да таго самага народу. 
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рысаў міжсобку болей, другія меней, адныя стаяць да сябе блі. 
жэй, другія далей. Дык із гэтага гледзішча (а ня з гледзішча пра- 
міжных пораў, каторых ня было), а ня толькі з гледзішча геогра- 
фічнага, можна лучыць славянскія мовы ў групы --- заходнюю, паў- 
дзённую а ўсходнюю, упрашчаючы гэтым сабе пра іх гаворку. Ка- 
лі прыгледзіцца да рысаў, супольных у мовы беларускай ізь іншы- 
мі мовамі славянскімі, то з увагі на іх колькасьць а якасьць, Мо- 
жам сказаць, што мова беларуская найболей і ў ваднолькавай 
прыблізна меры мае супольнага з моваю (вышне) лужыцкай а 
ўкраінскай, крыху далей будзе стаяць мова дольна-лужыцкая, за 
ею пойдзе кашубская, за каторай польская й расійская, абедзьве 
стаячыя ў ваднолькавай далячыні ад беларускай. Іншыя -- яшчэ 
далей. Калі захочам вызначыць месца беларускае мовы сярод 
трох -- заходняй, паўдзённай а ўсходняй -- групаў славянскіх мо- 
ваў, дык мусім яе паставіць паміж групаю заходняй а ўсходняй, 
падобна да таго як мова чэская займае месца паміж групаю заход- 
няй а паўдзённай"). 


ж) Прывяду колькі важных старых рысаў беларускае мовы, што яе вельмі 
розьняць ад мовы ўкраінскае а расійскае: 

1) Супольна із заходне-славянскімі мовамі у мове беларускай зьмякчаныя 
сугукі д, т, н, с, з перайшлі ў сярэдне-язычныя 2, С, ў, ё, 2. 

2) Зь індоэўропскага даўгога ,е” перад даўгім насавым сугукам альбо пе- 
рад групаю насавых сугукаў ё самагук аднолькавы з рэфлексам старога ё у мо- 
ве беларускай, старацаркоўна-славянскай, кашубскай, польскай і чэскай. У мове 
расійскай, сэрба-харвацкай, славенскай і ўкраінскай ё ў такіх прыпадках самагук 
аднолькавы з рэфлексам старога е. Прыклады: блр.: каменны, краменны, плямен- 
ны, раменны, румены, сяменны, стрыменны, менаваць, дрэнь, дрэнны а інш.; 
рас.: кремянный, племянный, румяный, дрянь а інш.; укр.: кам'яний, полом'яний, 
рум'яний, сім'янний а інш. 


3) У мове беларускай, аднолькава як у іншых мовах славянскіх, з выняткам 
расійскай а ўкраінскай, захавалася ё перад ,і”: блр. ён сядзіць” ізь ,сБдіть”, 
неазначаньнік ,помнець” з помьнбті, дзяціна, мезіны; рас. сидит, помнитТь, МмИЗиИ- 
нец; укр. сидить, помнить, дитиИна. 

4) Зацьвярдзелае ,р” мае мова беларуская супольна з моваю сэрба-харвац- 
кай і з гаворкамі славенскімі. 

5) Прыстаўное ,в” перад ,0” Й ,у” (вока, восень, навука) мае белар. мова 
супольна з абедзьвімі лужыцкімі, кашубскаю й палабскаю. Украін. мова мае 
прыстаўное в” у некаторых прыпадках пры іншых умовах. 
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Менаванае сьветча, што тыя плямёны, каторыя гаварылі кры- 
віцкім дыялектам праславянскае мовы і ўвыйшлі ў склад крывіц- 
кага (беларускага) народу, былі ладне зьіндывідуалізаваныя, ап- 
рычаныя і шмат болей розьніліся ад плямёнаў, што ўвыйшлі ў 
склад славенскага (ноўгарадзкага) й украінскага народаў, чымся 
розьніліся плямёны гэтых двух апошніх народаў паміж сабою. 

2. Другой, шмат важнейшай прычынаю сваеасаблівасьці бела- 
рускага народу ё тое, што ён паўстаў ад зьмяшаньня часьці Славян 
із часьцяй Балтаў. Такое паходжаньне Беларусаў констатуюць усі 
дасьледаваньнікі, толькі што адныя гэта падчыркуюць, а другія 
адно між іншага зазначаюць. Балцка-славянскае паходжаньне Бе- 
ларусаў мае вялізарнае значаньне. Балцкі элемэнт у Беларусаў -- 
а яго ё ня меней чымся славянскага, бо спачатным жыхарствам 
усяе Беларусі былі Балты, Славяне, прышоўшы, зьмяшаліся зь імі 
-- вельмі розьніць іх ад усіх Славян, а славянскі элемэнт розьне 


6) У мове беларускай дыялектычна (Пскоўшчына) спачатныя групы , дл” 
»тд”? захаваліся, як гэта ё ў заходне-славянскіх мовах, і пасьлей перайшлі ў , сл”, 
»кл” (мыгла з мыдло , мыла”, прывяглі , прывялі”, жагло ,жыгала”, чклі з чьтлі 
»чыталі”). Пераход дл”, »тл” у гл”, кл” ё асаблівасьцяй агульна-беларускай. 

7) Дыялектычна (паўночна-дыялектычная група разам із гаворкаю пекоў: 
скай) 8, 2 вымаўляюцца збліжана да ,ш”, ,ж” мяккіх, а ,,ш”, іж” пераходзяць 
У.С”, »3”. 

8) У беларускай а польскай мовах мужчынскія й ніякія спакменьнікі зь мяк- 
кімі канчаткамі маюць у мясцовым склоне адз. ліку канчатак -- ю (па зацьвяр- 
дзелых -- у). У мове сэрба-харвацкай гэты канчатак ё і ў спакменьнікаў ізь 
цьвярдымі канчаткамі. Прыклады зь блр. мовы: у раю, у дзёгцю, на сонцу, на мо- 
ру, у жыцьцю. 

Ня меней розьняць, апрычаць беларускую мову тыя яе асаблівасьці, като- 
рых няма ў ніводнай славянскай мове, як: 

9 Накшы развой самагукаў ненацісьненых ад націсьненьх, скуль аканьне і 
шмат рысаў ізь ім зьвязаных. 

10) ,ы” ў прэфіксах перад ўь (у такіх словах, як зыйду, падыйдзеш, надый- 
дзе, абыйдзе, абыймеш, падыме, здымеш і пад.). 

11) Канчатак -- у (-ю) ў мясц. склоне адз. ліку мужчынскіх спакменьнікаў 
асобавых (Аб Адаму, Івану, аб Пэрсу і інш). 

Апрача менаваных, у фонэтыццы, словатворсьЦьве, морфолёгіі й сынтаксе 
беларускае мовы ё ладне важных старых асаблівасьцеў, каторымі яна розьніцца 
ад мовы украінскай, а яшчэ болей такіх, якімі яна розьніцца ад мовы расійскай. 
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ад Балтаў, разам адзін і другі ствараюць вялікую апрычонасьць. 
(Шырэй пра балцка-славянскасьць Беларусаў глянь у ,Ведзе” 1951 
г., бач. 34“). 

Значаньне балцка-славянскага паходжаньня зразумеем лягчэй, 
калі будзем ведаць паходжаньне беларускіх суседзеў. Ніводзін із 
народаў, гукаючых славянскай моваю, ня ё чыста славянскага па- 
ходжаньня, але ў жаднага зь іх другім, неславянскім элемэнтам ня 
ёсьць элемэнт балцкі. Субстратам (подам) Украінцаў, відавочна, 
быў якісь сьцелавы народ, магчыма Іранцы. Пасьлей, за гісторыч- 
нае пары, Украінцы прынялі вялікі прыток турка-татарскае крыві. 
Субстратам Палякоў праўдападобна былі Германцы. Спачатнымі 
жыхарамі бацькаўшчыны Ільменскіх Славен (Ноўгарадцаў) былі 
Фіны. Расійцы (Маскоўцы) вытварыліся ад асыміляцы розных фін- 
скіх плямёнаў ноўгарадзкімі колёністымі. У Маскоўцаў адно сла- 
вянскі пакост. 

3. Трэйцяй прычынаю сваеасаблівасьці беларускага тыпу бы- 
ла прырода Беларусі. Беларусь -- лесавы край, а Беларусы -- ра- 
лейнікі на міжлесавых лядах (зямлі ачышчанай ад лесу), гэта Ля- 
Дзяне, як яны ў Х стг. названыя ў твору бізантыйскага цэсара, Ка- 
станціна Порфірогенэта.7') Спрадвеку побач із нацыянальным на- 
зовам пляменнага (Крывічы) або гаспадарствавага (Літва) пахо- 
джаньня Беларусь яшчэ звалася назовам топографічным -- Па- 
лесьсям, а Беларусы --- Паляшукамі. І цяпер у вужшым значань- 
ню Палесьсям завецца вялікая прастора паўдня Беларусі, а на 
ўсходзе беларуская Калужчына й Браншчына; Беларусаў першай 
завуць Паляшукамі, другіх падобна -- Палехамі; але ў шыршым 
значаньню ўсю Беларусь завуць Палесьсям і ўсіх Беларусаў Паля- 
шукамі. 

Лес і сьцеп -- гэта дзьве супроцьлежныя, варожыя сабе ўза- 
емна стыхіі. Падобна ёсьцека зь лесавымі й сьцепавымі народамі. 
Украінцы сьцепавы народ. Лясістай была бацькаўшчына Ільмен- 
скіх Славен (Ноўгарадцаў), але яны не рабілі ляда, наагул ня былі 
ралейнікамі, але гандлярамі. Расійцы ў васнове, ледзь не да апош- 
няга часу, былі качавым народам -- лесавымі валацугамі. 

Тры менаваныя прычыны вытварылі орыгінальны, сваеасаблі- 





ж) Часта можна чытаць, што Беларусы не мяшаліся зь іншымі народамі. ! 
гэта праўда. Але славянскія прашчуры Беларусаў зьмяшаліся з балцкімі прашчу- 
рамі Беларусаў і гэтак утварыўся беларускі народ, каторы не мяшаўся. 

ж) Гл. ніжэй, дзе мова пра Радзімічаў а Вяцічаў. 
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вы беларускі тып, тып ня выбуховы, як украінскі, і не бясшабаш- 
ны, як расійскі, але спакойны, знаючы меру, глыбокі, трывалкі, упо- 
рысты. 

Сваеасаблівы тып Беларуса стварыў сваеасаблівую гісторыю 
Беларусі, гісторыю так розную ад гісторыі суседніх народаў. Да- 
волі ўспомнець, што Норманы бязь цяжкасьці завалодалі Ільмен- 
скімі Славенамі й Украінцамі, але Беларусь, што была паміж іх, 
не паддалася, дарма што, відавочна, спачатку Беларусы былі пе- 
раможаныя; Татары заваявалі Маскоўшчыну, Украіну, Ноўгарад 
і іншых, але Беларусы ўстоілі перад імі; наадварот, ад часу татар- 
скага находу Беларусы ўзмацняюць сваю палітычную дзейнасьць, 
адзіночацца ў сваім вялікім гаспадарсьцьве -- Вялікім Княсьцьве 
Літоўскім і нат звальняюць ад татарскага ярма вялікую часьць чу- 
жых земляў, заваяваных Татарамі. Тое самае што да ідэялегічных 
плыняў, што асабліва відавочна ў гісторыі царквы ў Беларусі: Бе- 
ларусы не мянялі свае веры па загаду, але трывалі нат пры найгор- 
шых перасьледаваньнех. 

Давідовіч Горадзенскі. 


ДА НАЗОВАЎ БЕЛАРУСКІХ ГРОШЫ 


Украінец, інж. В. Трэмбіцкі, пішучы гісторыю беларускае фі- 
лятэлі, прыслаў мне ліст, пытаючыся, якія былі лазовы крывіцкіх 
(беларускіх) грошы і ці звалася калі крывіцкая монэта ,таляр”. 
Ён зьвярнуўся да аднае крывіцкае рэдакцы з пытаньням: чаму 
на паштовых значкох Беларускае Народнае Рэспублікі, выданых 
1948 750 г. урадам БНР на эміграцыі, пакладзена валютяая вар- 
тасьць талер”, грош”, і рэдакца адказала, што гэтыя назовы 
грошы ё цяпер назовамі нашае нацыянальнае валюты”. Здаволіць 
сп. Трэмбіцкага я мог толькі ў вельмі малой меры, бо нумізматы- 
каю я не займаўся і пра беларускія назовы грошы маю адно пры- 
падкавыя ведамкі. Адылі, як відаць, шмат хто ведае пра менава- 
цыя назовы яшчэ меней за мяне. Дзеля таго я важуся падзяліцца 
з чытарамі Веды” сваймі надта ўжо сьціплымі веданьнямі ў гэтай 
галіне і друкую ніжэй мой адказ сп. Трэмбіцкаму. Калі хто ведае 
болей, пажадана, каб дапоўніў у , Ведзе” гэтую маю зацемку. 

Не даводзілася мне сустракаць, каб калі-колечы крывіцкая мо- 
нэта была звана талярам. Думаю, што такой крывіцкай монэты ня 
было. Але, відавочна, пад такім назовам (,таляр” -- націск на ,я”) 
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былі пашыраныя ў Крывічох чужыя монэты, бо яшчэ дагэтуль на- 
родныя масы крывіцкія амэрыканскі даляр заўсёды завуць таля- 
рам. Пэўне меней была пашыраная ў Крывічох чужая монэта ду: 
кат”, бо адно ў песьнях успамінаецца. 

Монэта грош была ўведзеная ў крывіцкім гаспадарсьцьве, зва- 
пым Вялікім Княствам Літоўскім. Як яе лацінскі назоў паказуе, бы- 
ла гэта спачатку монэта таўстая, але пасьлей здрабнела. Ужывала- 
ся даўгі час. Дзеля таго з часам множны лік ад грош” -- ,гро- 
шы” стаў ужывацца, як назоў грошаў наагул, выціскаючы раней- 
шы назоў , пенязі”. Гэта йзноў зьдзеяла, што да назову аднае мо- 
пэты граша паўстаў назоў ,грашак”, ведамны за расійскіх часоў 
і ўжываны побач із назовам грош”. Калі ў канцы ХУІІ стг. кры- 
віцкае гаспадарства было паняволена Расіяй і тады былі ,капей- 
кі”, а не грашы”, то ўсё-ж такі ,простыя” Крывічане ўвесь час 
падаўнейшаму лічылі на грашы. Дзеля таго 1 капейка была звана 
яшчэ дваяком, бо раўнялася двум грашом, 1 1/2 капейкі -- траяк, 
2 1/2 кап. -- пятак, З к. -- шастак, 5 к. -- дзясятка, 20 к. - сара- 
коўка, 25 к. -- пяцьдзясятка; трыграшавік (націск на канцы) -- 
паўтары капейкі срэбрам (слоўнік Насовічаў 639). 

Грашы лічылі на копы; ад гэтага паўстаў назоў капавік, ве- 
дамны мне зь ХІХ стг., калі ім звалі рас. срэбную монэту 25 кап. 
(слоўнік Насовічаў, бач. 245). 

У памятках із часоў Вял. Кн. Літоўскага сустракаюцца яшчэ 
назовы Залаты” і чырвоны залаты”. Мо ўжо тады паўсталі ад 
гэтых назовы залатнік” і, чырванец”, асабліва першы, бо гэтымі 
назовамі былі званыя пасьлей расійскія червонцы”. .,Залатоў- 
каю” за расійскага часу былі званыя 15 кап. Гэты-ж назоў быў 
прытарнаваны да польскага злотага” па 1-ай сьветнай вайне. 

Апрача таго, была монэта ,лічбан” (націск на канцы). Насовіч 
гэтак яе выясьняе: старавечная бронзавая монэта, цяпер прыча- 
пляецца да пацеркаў. Лічбан твой так і блішчыць. 


Яшчэ меней ведаю я праз грошы, ужываныя ў васобных гас- 
падарствах крывіцкіх -- Полацкім, Смаленскім, Северскім, Вялі- 
кім Пскове й інш. Адна монэта з таго часу ў мяне ё. Гэта срэбны 
пруточак удаўжкі з даланю і таўсьцінёй з поў палца. На ім ё зару: 
бінкі. Здаецца, зваўся рубель -- дзеля гэтых зарубінкаў. Гэтак у 
наш час быў званы й рас. рубль”. Зацемлю, што рублём у Крыві- 
чох завуць яшчэ жэрдку із зарубінамі на абодвых канцох,. Служа 
яна да ўцісканьня ваза (сена, снапоў), за зарубіны закідаюць вя- 
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роўку. Хіба ў васобных гаспадарствах крывіцкіх была й монэта 
грыўня, што відаць ізь ейнага славянскага назову і з таго, што за 
расійскага часу так звалі ў Крывічох 10 кап. Платнай адзінкаю бы- 
ла й ,куна”, але ня ведама мне, ці так звалася манэта, ці адно ку- 
нічына скура, каторай плацілі. У памятках із ХІ-ХІІ стг. сустрака- 
юцца й іншыя назовы грошы, прыкл. ізрой, але я іх ня памятую, 
і ня ведама, ці гэта былі грошы крывіцкія, ці чужыя. 

Я. Станкевіч 


ІЗ ЗБОРКІ ПАЗНАНЬНЯ БЕЛАРУСКАЕ МОВЫ, 
12 КРАСАВІКА 1952 Г. 


1. Словы бязь і на пачатку. 

Ёсьць група словаў у беларускай мове, каторыя ня маюць на 
пачатку і. Сюды належаць такія словы, як мець або маць, маю, ма- 
емасьць, накшы, начай, голка граць і інш. Таксама, або падобна, 
як у беларускай, ёсьць у іншых мовах славянскіх, з выняткам мовы 
расійскай і паўдзённа-славянскіх моваў, у каторых у такіх словах 
ё заўсёды і на пачатку (р. иметь, иначе, игла і інш.). Да такіх-жа 
словаў без пачатнага і належаць і беларускія словы менаваць, ме- 
наваны, мянушка, мяніны, мяніньнік, мяніньніца. Прыклады: На 
Матруніны мяніны Дрысенскі пав. (Карс. 11-3, 34). Мяніны гэта туг 
гуляюць. Верш у ,Маяку” 1843 г., т. ІХ, кн. ХУІІ, разьдз. У, бач. 
33-38 (Карс. Ш-3, 24). На гаспадарскія мяніны чаго яны тут ні ня- 
суць. Там-жа. Ты сядні мяніньнік, дык і частуй нас. Слоўнік Насо- 
вічаў. Некаторыя адылі пад уплывам расійскім пішуць зь і - імя- 
ніны; дзеля таго Зборка выясьніла, што беларускія хормы ё безь і, 
зн. мяніны, мянінны, мяніньнік, мяніньніца, каторыя толькі й трэба 
ўжываць. 

2. Беларускімі хормамі ё зрада, зраднік і іншыя (бяз д па з). 
Прыклады”) 

зрада,-ы (ад іьхтача) -- измена Нсл.; Аль кіт.; Смаленшчына 
(Даль); Гсл. Сам парадзіў мне дый зраду зрабіў Нсл. 





ў) Прыклады падаем із рукапіснага слоўніка Я. Станкевіча. 
Скарачэньні ля словаў і прыкладаў паказуюць скуль яны ўзятыя. 
Выясьненьне скарачэньняў пададзена ў М? 1(6) , Веды” з 1952 г., на 
бач. 8-5. І ў слоўнікавых артыкулах дальшых нумароў ,Веды” про- 
сім глядзець там выясненьня скарачэньняў. 
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зрадлівы -- 1) неверный, на которого положиться опасно Нсл. 
Зрадлівая рада Тм. --- 2) изменчивый Гсл.; Нсл., вероломный Гл. 
Зрадлівы прыяцель Нсл. Зрадлівая пагода Тм. -- 3) ненадежный 
Нсл. Зрадлівы мост Тм. Зрадлівая вяроўка Тм. -- 4) коварный. Та- 
кі зрадлівы Багд. зрадліва -- неверно, изменнически Нсл., коварно. 
Зрадліва парадзіў мне Тм. 

зраднік,- а, ж. зрадніца;-ы (націск на зра-) --- изменник, измен- 
ница Гсл.; Нсл. Зраду прымаюць, а зрадніка вешаюць Тм. 

зрадны -- 1) изменнический, предательский Нсл. Зрадная ра- 
да Тм. -- 2) непостоянный Тм. Зрадная пагода Тм. - 3) ненадёж: 
ный Нсл. Зрадны паром, мост ТМ. 

зрадзтва,-а -- изменничество Нсл. 218. Зрадзтва твае табе-ж 
пайшло на зло Тм. 

зраджаць,-аю, ск. зрадзіць,-джу -- изменять,-ить Гсл.; Нел.; 
Аль кіт. Няпрыгожа... уцёк, зрадзіў ЗСД 270. Ты першы раз зра- 
дзіў нас ЗСД 385. 

Але ё яшчэ слова зрада, паходзячае ад рада і маючае іншае 
значаньне, наймя 

зрада;-ы (ад рада) - обіцее согласие в совешцании Нсл.; Войш. 
У вас адна зрада, а ў нас другая Нсл. Зраду між сабой малі, як гэ- 
та зрабіць Тм. Зраду зрабілі, каб пабіць мяне Тм. У двух рада, у 
трох зрада Войш. 

зраджавацца, ск. зрадзіцца,-джуся (ад рада), узаемн. -- иметь 
замысел, составлять между собою заговор против кого Йсл. 218, 
совецаться. Ведаю, што вы ўсі зраджуецеся, зрадзіліся на мяне 
аднаго Нсл. 

А, з другога боку, побач із зрада ў значаньню ,измена” ё ў 
тым-жа значаньню ізрада і пад. Прыклады: 

ізрада,-ы --- измена Нсл. 224. Ізраду мне зрабіў ён: непрыяце- 
лю майму прадаўся Тм. 

ізраднік,-а --- изменник Даль. 

ізрадзтва,-а --- изменничество Даль. 

ізраджаць,-аю, ск. ізрадзіць-джу -- измен-ять,-ить Смаленш. 
(Даль). 

А дзеля таго Зборка пастанавіла, што, замест ужываць зрада, 
зраднік і г. д. у значаньню рас. ,,измена” і г. д., валей ужываць 
ізрада, ізраднік, ізрадзіць, ізраджаць, ізрадзтва, ізрадлівы, ізрадны 
(з і на пачатку). 

3. Беларускія хормы ё часапіс, летапіс, кнігапіс, запіс і іншыя 
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-- ізь цьвярдым с і' мужчынскага роду, і Зборка падчыркнула, што 
адно гэткія хормы можна ўжываць, а ня часапісь, запісь і інш. 

4. Хормы дакладнага (роднага) склону адз. ліку спакменьні- 
каў мужчынскіх. шчэ ў 1912 г. Шахматаў пісаў, што ў мове бела- 
рускай мужчынскія спакменьнікі зборныя (таковыя, як ., пясок”, 
»палын” і таковыя, як лес”, народ") і абстрактныя (сон, жаль, 
плач і інш.) канчаюцца ў дакладным склоне адз. л. на -у (-ю) як 
із націскам, так і бяз націску на канцы (ИРЯС, 17, 3-4, 1912, бач. 
348). Дарма што Тарашкевіч быў вучанынікам ІЦахматавым і, як 
Беларус, павінен быў ляпей знаць беларускую мову, ён у сваёй 
граматыццы зрабіў крок назад, калі прывёўшы прыклады на кач- 
чатак -у (:ю) ў дакладным склоне адз. ліку, зацеміў: ,У ўсіх пры- 
ведзеных прыкладах націск ня прыходзіцца на канчатак -у, але 
часам канчатак -у здараецца і пад націскам, прыкл.: пяску, тыту: 
ну, галуну, палыну, тварагу, дажджу, агню, сну, часам аўсу, чаць- 
вяргу” (бач. 73 віленскага выданьня 1929 г.). Гэтае агранічэньне, 
зробленае Тарашкевічам, не згаджаецца з праўдаю. Дзеля таго 
Станкевіч зацеміў у рэцэнзі граматыкі Тарашкевічавай, што ,Аў- 
тар ня прывёў жаднага слова з вышменаваных трох катэгорыяў, 
каторае пад націскам мела-б у родн. скл. адз. л. вылучна 4”; ад 
авёс” у вадных мясцовасьцех народнае мовы ё -у, прыкл. у Пова- 
зыбкаўскім павеце Чарнігаўшчыны (глянь у М 1-2 Родн. Мовы” 
разгляд кніжкі А. Палявоя, бал. 37), а ў другіх -а. Прыведзеныя 
прыклады на -у з націскам на канцы я магу адразу дапоўніць яш- 
чэ гэткімі: мурог-мурагу, чабор-чабару, але не прыпамінаю жад- 
нага слова зь менаваных трох катэгорыяў (абстрактныя, зборныя, 
матар'яльныя), што мела-б пад націскам канчатак -а ў родным 
склоне, бо такіх словаў нямашака. Наагул, націск тут ня мае жад- 
нага значаньня” (Родная мова”, бач. 78). 

Прыклады з націскам на канцы можна папоўніць словамі кіся- 
лю, грабяжу, цальнягу, быльнягу, трысьніку і інш. 

Дык менаваныя катэгорыі спакменьнікаў маюць канчатак -у 
ў дакладным склоне адз. л. незалежна ад націску. Пра гэта ўжо 
пастанавіла ў 1937 Зборка чысьціні мовы ў Вільні"), як таксама 
пра тое, што адзіночныя словы 'зь іншых катэгорыяў маюць у дакл. 


т) Пастановы Зборкаў чысьціні беларускае мовы, што адбы- 
валіся перад другой сьветнай вайною ў Вільні бяром із брашуры 
»Як правільна гаварыць і пісаць пабеларуску”, Вільня 1937. 


На 


скл. адз. л. канчатак -у, прыкл. ад дом” ё хорма дому (ля дому, 
блізка дому). Цяперашняя Зборка пазнаньня блр. мовы прыпамі- 
нае ўсім гэтую пастанову. 

5. Спакменьнікі мужчынскія асобавыя маюць у мясцовым скл. 
адз. л. толькі канчатак -у (-ю): аб кавалю, купцу, брату, Івану і 
іпш. Пра гэтую асаблівасьць беларускае мовы ўжо ў ХІХ стг. ву- 
чыў выдатны мовавед Сабалеўскі"). 

Але Тарашкевіч і тут у першым выданьню свае , Беларускае 
граматыкі для школ” 1918 г. зрабіў няправільнае ггранічэньне, за- 
значаючы, што менаваныя спакменьнікі толькі ,найчасьцей маюць 
у” ў мясцовым склоне адз. л. Тарашкевіч просьле ўнівэрсытэту не 
займаўся моваведаю, дзеля таго гэтая абмылка ягоная засталася 
і ў наступных выданьнях ягонае граматыкі. На гэтую абмылку 
зьвярнуў увагу Станкевіч у рэцэнзі граматыкі Тарашкевічавай 
(Родная мова” б. 78), а ў 1937 г. Зборка чысьціні беларускае мо- 
вы ў Вільні зрабіла гэткую пастанову: Мясцовы склон адз. ліку 
“ймёнаў мужчынскіх асобавых канчаецца на -у (-ю): аб гасьцю, аб 
купцу, аб сыну, аб суседу, аб пану, аб поэту, аб Хрысту, аб Буслу 
(прозьвішча), хоць кажацца аб бусьле”, калі бусел” пгушка. 

б. Зборка чысьціні блр. мовы ў Вільні, перад другой сьветнай 
вайною, пастанавіла, што націск у дзеясловаў, складзеных і? пры- 
стаўкі і-іду, іму, у будучым простым часе ў 2.3 ас. адз. л. і ў 1-3 ас. 
ми. ліку пераходзе на адзін склад да пачатку слова: абыйду, дай- 
ду, зайду, знайду, пайду, перайду, прыйму, займу, найму і г. д. - 
з паціскам на канцы, але -- абыйдзеш, дойдзеш, зойдзеш, зіной- 
дзеш, пойдзеш, пярэйдзеш, прымеш, зоймеш, ноймеш, Дойдзе, 
пойдзем, ноймеце, зоймуць і іншыя--маюць націск на перадапош- 
нім складзе”. 

І ў гэткіх агульна-ведамых рысах беларускае мовы некаторыя 
робяць абмылкі, дзеля таго трэба гэтую рысу прыпомнець 

7. Родзіч а суродзіч. Словы гэтыя розьняцца толькі адцень- 
ням. Асноўнае ё родзіч”. Калі-б ня было родзіч”, дык не магло-б 
быць і суродзіч”, але родзіч” бяз суродзіч” можа быць. У ста- 
рабеларускай мове было толькі родзіч”, каторае ў старабеларус- 
кай мове літаратурнай -- гаспадарствавай у Вялікім Княсьцьве 
Літоўскім, ёсьць аднэй ізь беларускіх слоўных нормаў. , Родзіч” 
адказуе рас. ,земляк”, пол. ;2іотек”, ,годак”. ,,Суродзіч” адказу? 





ў) Каринский, Язык Пскова..., б. 199. 
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рас. ,,соотечественник”, пол. , “врбігоЗак”, і там, дзе ўжываюцца 
гэтыя, там і наш ,суродзіч” можа ўжывацца. Наагул, звычайна 
ўжываецца , родзіч” і адно тады, калі мы хочам падчыркнуць нашу 
блізіню з родзічамі, скажам суродзіч”. Падобна ўжываюцца сло. 
гы вернік” а ,,сувернік”, грамадзянін" а ,суграмадзянін”" а ін- 
шыя. 

8. Часіна, зьм. часінка, часіначка азначаюць вельмі кароткі час, 
як у мове польскай сЬулІа, сВуіІКа, у лацінскай піррёа, у рас. чу- 
жыя момент” і, минута”. І як із значачай вельмі кароткі час ,мі- 
нуты” Рымляне зрабілі малую меру часу так і некаторыя Белару- 
сы сталі ўжываць часіна” ў значаньню 60-й часьці гадзіны, а ия 
толькі вельмі малога часочку. І добра зрабілі. І гадзіна” не заў- 
сёды значыла 24-ую часьць пары. 

9. Закід, закідаць, упікі, упікаць, дакараць. У белар. народнай 
мове слова , закідаць” ужываецца толькі ў простым значаньню 
(рас. ,забрасывать”), а ў значаныню рас. упрекать, пол. гаггисаё 
нідзе ня ўжываецца. Пашыраныя ў друку закід”, закідаць” у зна- " 
чаньню рас. упрек, упрекать ёсьць полёнізмамі, бо этымолёгічны- 
мі перакладамі польскіх 2аггці, гаггчсаё. Полёнізмы гэтыя сусім пне- 
патрэбныя, бо мы маем свае словы з тым-жа значаньням, наймя 
упікі, упікаць, дакараць, каторыя Зборка пастанавіла ўжываць за- 
мест чужых '"пераробкаў. 


БЕЛАРУСКАЯ ДРУКАРСКАЯ АКЦЫЙНАЯ СУПАЛКА Ў НЮ ЁРКУ 


Як было наказана ў папярэднім (сакавіковым) нумару , Веды”, 
у Ню Ёрку зацьверджана амэрыканскай уладаю беларуская дру- 
карская акцыйная супалка пад назовам , Друкарская й Выдавец- 
кая Супалка Пранціша Скарыны” (Етапсіз Экотупа Ргіпіпе апа РцЬ- 
Іізріпе Согротгайоп, Іпс.). Мэта супалкі -- купіць друкарню, у ка- 
торай за меншую плату друкаваліся-б беларускія часапісы, газэ- 
ты й кніжкі. Дзеля таго што няма ў нас чалавека, што мог-бы й 
хацеў адзін купіць Беларусам друкарню, то мусім яе купіць супал- 
каю. Дзеля таго трэба было закласьці супалку і яе зацьвердзіць, 
каб яна мела права дзеяць, і каб правы й грошы кажнага сябры 
супалкі былі забясьпечаныя. 

Як у кажнай акцыйнай супалцы, так і ў гэтай прадаюць акцыі. 
Кажны, хто купе акцыю, ёсьць адным із собсьнікаў супалкі. Цана 
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аднае акцыі ў нашай супалцы 10 даляраў; хто колькі акцыяў бу- 
дзе мець, толькі й будзе мець галасоў у супалцы. Як зьбярэцца 
даволі грошай і будзе куплена друкарня, тады кажны сябра супал- 
кі, або накш акцыянер будзе адным із собсьнікаў друкарні і будзе 
мець у ёй толькі галасоў, колькі будзе мець акцыяў. 

Пакуль друкарня ня будзе куплена, то грошы будуць ляжаць 
у банку і дадуць такі самы процэнт, як і грошы, кладзеныя ў банк 
прыватна. А як друкарня будзе куплена, тады процэнт прыдзецца 
шмат большы. Цяпер часова кіруе Супалкаю Дырэкцыя, зацьвер- 
джаная пры закладзінах Супалкі. Дырэкцыя прадаець акцыі. Як 
толькі будзе некаторая колькасьць акцыяў прадана, тады будзе 
зьезд сяброў-акцыянераў, каторыя выбяруць дырэктароў на год, 
а дырэктары: выбяруць працаўнікоў супалкі (звычайна скарбніка, 
старшыню й сакратара). Хто ня зможа на зьезд прыехаць сам, то 
будзе магчы прыслаць паўнамоцтва іншаму. Павіннасьць дырэкта- 
роў глядзець, каб праца ў Супалцы вялася згодна з правам і ка- 
рысьцяй для сяброў супалкі. Дырэктары й працаўнікі чя будуць 
даставаць платы. Але, ведама, як будзе куплена друкарня, то ра- 
ботнікам у ёй плаціць будуць. 

Друк у чужых друкарнях такі дарагі, што без свае беларускае 
друкарні немагчыма разгарнуць працы. Без свае друкарні нашая 
эміграцыя з нацыянальнага гледзішча будзе мадзець, а маючы 
друкарню, станецца яна надта цэннай часткаю беларускага наро- 
ду. Дзеля таго павіннасьць кажнага беларускага эмігранта як ма- 
га больш прычыніцца да куплі друкарні, купляючы акцыі. Вельмі 
пажадана, каб нашыя людзі куплялі болей, як па аднэй акцыі. 

Грошы на акцыі просім слаць на гэткі адрыс старшыні часо- 
вай дырэкцыі Супалкі: 

)сБп БіапКіеуісЬ, б “ап4егусог: Ріасе, ВтосКіуп 37, Меуг Уо:К. 

Адзержыўшы грошы, Дырэкцыя адразу вышле акцыю (ак- 
ЦЫІі). 

Часовая Дырэкцыя Друкарскай і Выдавецкай Акцыйнай 
Супалкі Пр. Скарыны. 


шша 
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Др. Я. Станкевіч Праўніцкія тэрміны беларускія 

выведкі”,-ак (націск на вы-) -- разузнание, разведка Нсл. 79. 
Паехаў у выведкі аб уцеклых Тм. 

вывесьціся -- гл. весьці. 

вызваць на руку” -- вызвать на поединок. Вызваўшы каго на 
руку, раны яму задаў 399. 

выісьціцца -- гл. ісьціцца, 

выпаўн-яць-іць, выпаўнены - гл. поўніць. 

выпытаваць, выпытаць, выпыты -- гл. апытаваць. 

выпуск,-у -- размер отработки при временном рабстве. Уста- 
вуем, іж чалавек вольны за жадны выступ у няволю вечную выдан 
быці ня маець, А есьлі-бы ў суме вялікай быў выдан, маець з тае 
сумы выроблеваціся; а выпуску на кажны год мужыку рубль гро- 
шай, а жонца капу грошай 453. А закупным людзём тым-жа абы- 
чаям із сумы пенежнае выпуск быці маець, то ёсьць тым вольным, 
каторыя-бы ся самі ў чом запрадалі Тм. 

выраб;-у, вырабак,-бку -- отработка, уплата несостоятельно- 
го работою суммы, определенной судом. Ня будзець лі меці чым 
навязку плаціці, тагды на вырабак за тое злодзей будзець выдан 
-- мужчыне на рок па капе грошай, а жонца па пяцьдзесят гроша! 
вылічаючы 485. А за шкоды ня будзець лі меці чым плаціці, на вы- 
раб, яка вышэй апісана, выдан быці маець 485. 

вырабіцца,-блюся,-бішся --- за неймением чем заллатить, от- 
работать присужденную сумму. Павінны будуць самі галавамі вы- 
даваны быці, пакуль ся вырабіць 497. Дзеці падрослыя маюць із 
тае сумы вырабляціся, ведзьжа не далей, адно чараз сем лет 4953. 
Пр. у Нсл. 93: 

вырабляць",-яю 1 (нац. на ,я”) -- зарабатывать. Кажан дзень 
гырабляю па дваццатцы. 

выракаваць,-кую 1 (націск на ы”) -- предречь (? -- Я. С.) 
Нсл. 93. Ён выракаваў мне гэта Тм. 

вырок",-ку -- судейское решение Нсл. 93, приговор. Вырок 
із суду далі Нсл. 93. Калі быхма мы гаспадар з выроку нашага ска- 
заньне ўчынілі, а хто-бы сымеў проціў таму выроку нашаму што 
праціўнае мовіці, тагды таковы маець сядзеці на замку нашам 
шэсьць нядзель 78. Цэдулу самога выроку судовага подле дазво- 
лу судзінага пісар маець напісаць. А па выроку тую цэдулу да Пі. 
сара аддаці, подле каторае пісар воную справу ў кнігі запісаці ма- 
сць 167. З. права перад вырокам проч зышоў. 116. 
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вырослы” -- совершеннолетний Чатыркі Аш., вазрослый Тм.;, 
Гісл. 93. Вырослага мае сына Тм. Пр. падрослы. 

выслабаніць?,-ню,-ніш -- освободить Станг. Полацк. пам. 137. 

выслуга -- отработка, служение за долг при невозможності 
уплатить наличными или имуццеством. А ня будзець меці чым пла- 
ціці, іно даці яго на выслугу, покі-бы то заслужыў, што пашко- 
дзіў; а выслуга маець быці па капе грошай на год 490. 

выступ”,-у, выступакі,-пку -- преступление, проступок. Цяж- 
кі выступ” -- тяжелое преступление. Слуга за пана, пан за слугу, 
і ніхто іны ні за чый выступ і ўчынак ня быў каран, толькі кажны 
сам за свой выступ маець цярпець і каран быці 84. Гдзе-бы (хто) 
на яўнам яком выступе пайман, таму адзоў ісьці ня можаць 249. 
Вайвадове нашы адправу на вінных подле выступку кажнага чыні- 
ц; павінны будуць 249. Папа Івана ад царквы сьвятога Міколы Рыс- 
кага аддалілі за некаторы яго выступ духоўны Станг: Полацкія 
пам., 137. Пр. Нсл, 97: 

выступак,-пка -- проступок. Дарую табе гэты твой высту- 
пак. 

выступіць?,-плю,-піш -- совершить проступок. А гдзе-бы апі- 
су свайму досыць чыніці не хацеў і ў чом зь яго выступіў, тагды 
ў усе подле запісу свайго упадаваець 328. Есьлі-бы хто із шален:. 
ства ў том выступіў, за то мы гаспадар браціся ня будзем 69. Так- 
жа чужаземцы, загранічнікі Вялікага Княства Літоўскага тым-жг 
правам маюць быці суджаны і на тых урадзех, гдзе хто высту- 
піць 65. 

выступнік”,-а, ж. выступніца?,-ы -- преступник,-ица. Праціў- 
ніку самому, яка выступніку, маюць шкодзіці 400. 

выступнік-наваратнік -- гл. наварат. 

выступны” -- преступный. 

Яка-ж усіх таковых іменей, па зрадніках на нас гаспадара пры- 
палых, мы гаспадар ніколі нікому аддаваці ня маем, абы ся на ўсі 
патомныя часы зрада таковага выступнага паказавала 69. 

вочнік", -а - наочный свидетель (очевидец -- Я. С.) Нсл. 67. 
Я табе вочнікаў на гэта пастаўлю Тм. 

галаўшчына“, -ы -- штраф за убийство. Раннаму навязка або 
забітага галаўшчына маець быці плачана 243. Муляру, шаўцу, ган. 
чару -- тым усім галаўшчыны па трыццаці коп. 448. 

гаспадар“,-а - 1) государь. Усі йменьня зрадніка такога міма 
дзяцсй на нас гаспадара ку столу нашаму, Вялікаму Княству пры- 
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падаці будуць 67. - 2) хозяин Ар.; Пархв.; Дз.; Н.; Госьміра Сян. 
(Ксл.); СТ.; Нсл. 120. Дамовы гаспадар" --- хозянн дома, домохо- 
зяйн. З рэчмі дамовага гаспадара пагарэлі 336. 

гаспадарыня”, -і -- государиня. 

гаспадарычна“, -ы -- тосударева дочь, царевна. Аль-кітаб 
Вольскага. 

гаспадарка“, -і -- хозяйство. 

гаспадарлівасьць', -і -- хозяйственность Ар. 

гаспадарлівы” (націск на -дар-) --- хозяйственный, пол. еозро- 
Чагоу Ар. гаспадарліва", пс. -- хозяйственно. 

гаспадарскі” -- 1) государев. Абяцуем словам нашым гаспа: 
дарскім бб. -- 2) хозяйский. 

гаспадарства“, -а --- государство Ст. акты. 

гаспадарствавасьць?,-і -- государственность. 

гаспадарстваваць, -вую 1 -- быть государем, президентом, 
царствовать Пахвала Вітаўта (Летапіс). 

гатавацца“, -туюся, -туешся -- приготовляться Ар.; Адамава 
Сян. (Ксл.). Жыту красавацца -- жнейкам гатавацца Тм. На што 
ся гатаваў 69. 

гатман', -а --- гетман. 

гатманства”, -а -- должность и титул гетмана. Мы гаспадар 
абяцуем тот урад гатманства вялікае годным людзём, родзічам 
старадаўным туташняга гаспадарства нашага Вялікага Княства Лі- 
тоўскага даваці 102. 

Шмат якія Крывічы маюць цяперка прозьвішча Гатман, пркл. 
у Старой Рудні Жойдзішнае вол. Вял. Націск у гэтым прозьвішчу 
на канцу (Гатман, -на, Гатманы, -оў). З гэтага відаць, што й даўней 
у гэтым слове націск быў на канцы. 

гіпотэка,;-і - застава. 

голы доўг” --- долг без процентов. А а голых даўгох, за праў- 
тымі запісы на йменьне ўцеклага ўнесеных... так ся разумеці ма- 
ець 7], 

грошы гатовыя” -- наличные деньги. Маемасьць мацярыстая 
гдумерлая, то есьць грошы гатовыя, золата, пэрла, каменьне да- 
рагое маюць іці ў роўны дзел межы ўсіх дзяцей 295. Грошы тато- 
тыя апісаці маець 284. 

хатняя вайна" --- междоусобие Акін. 193. 

хвальш" -- фальш. 
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хвальшнік”, -а -- фальсификатор. І вы бы тых хвальшнікаў 
каралі па свойму праву сьветачна Полацкі ліст каля 1450 (Стані, 
Полацкія пам., 145). 

дабрароднасьць', -і -- благородство. 

дабрародны“ --- благородный. Дабрародныі й пачэсьлівыі на- 
шы мілыі суседзі Ліст полацкі 1468 г. (Станг: Полацк. пам. 73). 
дабрародна”" --- благородно. 

даведка", -і --- справка Акі. 191. 

давесьці, давод, даводца, даводчы, даводзіць --- гл. весьці. 

дадаткавая прасока” -- доследование дела Акін. 
дазваляць”, -яю І, ск. дазволіць, -лю 2. - 1) позволять Аста. 
шова Чаш. (Ксл.); Шсл. Не дазваляйце дзяцём дурэць Ст. Хто та- 
бе дазволіў чужое браць? Ст. --- 2) разрешать Асташова Чаш. 
(Ксл.). Ён нам дазволіў адкасіць воз сена Тм. Шляхціча, хто-бы 
сам корчмы пакутныя... меў, альбо людзём сваім меці дазваляў. 
пазваці да суду... вольна 504. 

дазваляцца”, ск. дазволіцца -- спрашивать (испрашивать, ис- 
просить -- Я. С.) разрешения Усх. (Даль); Бікава Сян. (Ксл). Трэ- 
ба аб гэтым у яго дазволіцца Тм. . 

дазвол“, -у -- 1) разрешение Навікі Віц. (Ксл.). Калі ё дазвол, 
дык пойдзем Тм. -- 2) позволение Шсл. Не далі дазволу на лес Ст. 
Без майго дазволу не сячэце лесу Нсл. 138. 

дазнаць', -аю, -аеш -- уличить. дазнаны -- уличенный. Залата- 
ры, которыя золата хвальшуюць, а ў том былі-бы дазнані, тады 
самі на горле агнём маюць быць карані 84. Хто-бы бяз прычыны 
ад суду падкаморага адзоў учыніў, тот павінен, за высланьням ка- 
місароў у том дазнаны, заплаціці віны падкамораму шэсьць руб- 
лей грошай 852. 

Цяпер гэты дўеяслоў мае накшае значаньне: дазнаваць'”, даз- 
наю, -аеш, ск. дазнаць?, -аю, -аеш -- испытывать, -ать Аш.; Вал. 
Дазналі мы шмат гора Тм. дазнаны” -- изведанный, испытанный 
Нсл. Дазнаная праўда Тм. Дазнанае дзела. Тм. дазнаньне“, -я -- 
убеждение опытом, опыт Нсл. Дазнаньням наўчышся Тм. 

дамовы гаспадар - гл. гаспадар. 

дамароблены“ -- домашнего производства. Цана рэчам дама- 
робленым, адзежы належачым, і іншым 472. 

даставаць, дастаць -- гл. дзяржаньне, дзяржаць. 

дастаенства, -а -- высокая должность в государстве. Уставу- 
ем, абы жыд... на дастаенства ані на каторы ўрад праложан ня быў 


121 


і хрысьцян ў няволі ня меў 451. Прывільлям нашым яго пацьвер- 
дзім да жывата яго або да падвышэньня на іншы які большы ўрад 
або дастаенства 344. 

дастамэнт"”, -у --- завеіцание. Пры кананьню сьмеріі сваёй чы- 
ні дастамэнт Кіт. 526. Хто-бы меў умерці без дастамэнту, такі ча- 
лавек, як сабака, здохне Кіт. 53а. Няхай мой мілы сын прыйдзе, Я 
твар яго абачу і дастамэнт учыню Кіт. Э4а. У гэтым слове маем д 
замеж т як распадабненьне, паўсталае з прычыны трох т.у вадным 
слове. Гэтак-жа часта ёсьцека ў ішых старых памятках. У Статуц: 
Вял. Кн. Літ. не знаходзім д у гэтым слове, бяссумлеву дзеля таго, 
что ў такой важнай кнізе консэрватыўная традыцыя карэктараў 
гэтае навіны не дапусьціла. 

дасьціп, дасьціпны --- гл. ля недаўсьціп. 

досыць чыніць” альбо чыніць досыць” -- удовлетворять. До- 
сыць учыніць? -- удовлетворить Нсл. 143. Укрыўдзіўшы, досыць 
ня ўчыніў Тм. досыцьучыненьне?“, -я -- удовлетворение. нядосыць: 
учыненьне” --- неудовлетворение. Бяручы пенязі сваі, досыцьучы- 
веньня яго зазнаці не хацеў 319. Маюць досыць чыніці, чаго ся 
ацец іх абавязаў 309. У вязеньню патуль маець сядзеці, пакуль ру- 
каемства на том дасьць, іж старане сваёй досыць учыніць 278. 
Быў пазван а няўчыненьне досыць запісу 203. За кажнае нядосыць- 
учыненьне сядзеньню маюць віну вышэй апісаную плаціці 138. 

Аднолькавага значаньня з досыць чыніць і г. д. ё цяперка яш- 
чэ здаваляць, -яю І, ск. здаволіць, -лю 2 -- удовлетвор-ять, -ить 
Ар. 

даўжбіт -- гл. ля доўг. 

доўгі, -у -- долг Стт. даўжбіт”, -а -- должник, дебитор Дз.; 
Смаленскі ліст каля 1240 г. (Шахматов: Курс, 69), даўжбітка”, -і 
-- женіцина должник Дз. 

доўжны" -- задолженный, имеюіций непогашенный долг. Тот 
чалавек доўжны ўмер 93. А йменьне доўжнае 322. 

забягаць", -аю І, ск. забегчы, -гу, -жыш -- предупреждать, 
принимать меры перед. Забягаючы затрудненьню й абцяжаны:ю 
справядлівасьці, уставуем, што-ж усі пановерады нашы маюць ся 
захаваці ў браньню перасудаў подле тае-ж уставы 182. Розьніцам 
забягаючы і на часы патомныя то межы імі раўнуючы, уставуем" 
147. 


Заводца, завесьці; звод, зводзіць, зьвесьці. 
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заводца“, -ы -- начинатель, зачиніцик Нсл. 162. Заводца біт- 
вы Тм. 

заводзіцца“, -джуся, -дзішся, ск. завесьціся”, -дуся, -дзешся 
чаму --- начинаться чему Нсл. 162. Вясельле заводзіцца Тм. Ня бы- 
валае ў нас заводзіцца, завялося Тм. звод, -у -- следствие при по- 
личном. зводзіць, -джу, ск. зьвесьці, -ду -- пройзводить следствие 
при поличном. 

Прыклады із Статуту: А часу права калі-б абвінены ў зладзей- 
сьцьве паведзіў заводцу, ад каго то ліцо маець, тагды маець на 
том-жа ўрадзе нашам таго заводцу паставіці або зазнаньням ура- 
довым сябе ачысьціці, гдзе будзець купіў і на каторым урадзе то 
апаведаў і ў кнігі запісаў. А есьлі-бы тот заводца таго абвіненага 
ў зладзейсьцьве перад урадам заступіў, а тот-бы заступнік браўся 
на іншы звод, хочачы весьці ад суду ўраду нашага на іншага за- 
ступніка і да іншага ўраду, то яму ня маець быці дано, але кажны 
заступнік да канчальнага зводу маець быці становен перад тым 
урадам нашым, гдзе ся пачатак стаў зводу, а ліцо ў урадзе будзець 
ку зводу тот выкупаці, хто ся зводзіць. А за выкупаваньне ліца бо- 
лей урад ня маець браці, толька па дванаццаці грошай і за кажным 
зводам як ад самога вязьня, выпушчаючы яго, так ад ліца, като- 
рае будзець ку праву становена 479. А есьлі-бы заводцы перад 
урадам нашым да канчальнага зводу не паставіў а зазнаньням ура- 
довым сябе ў тым зладзейсьцьве не ачысьціў, тагды тот каран бы- 
ці маець, яка злодзей 480. А гдзе канчальны заводца сябе ачысь- 
ціў выпісам урадовым, гдзе воную рэч купіў... таковы... нікому пла- 
ціці ня будзець павінен. Есьлі-бы хто пазваў каго а йменьне, мене- 
чы да яго быць права прыраджонае, а тот, каго пазавуць, ставіў- 
бы на праве заводцу, катоўы яму тое йменьне прадаў або якім-ко- 
лечы правам завёў, а калі-б тот заводца яго заступіў, а пазваны, 
паставіўшы заводцу, хацеў-бы з права проч пайці, тогды у тако- 
вай рэчы яка заводца, так і пазваны а тое йменыне з права адхо- 
дзіці ня маюць патоль, гж ся тот заводца яго із жалабнаю стара- 
ною расправіць 332-3. 

заказ, -у -- 1) заказ. -- 2) запрет Акін. Дзясятаму закажа Ар. 

заклад, -аць, -ацца, -нік -- гл. ля ручыць. 

закуп, -а, ж. закупка, -і -- прынятый во временное невольни- 
чество мужчина или женіцина до отработки долга. 

закупіць, -плю, -піш -- 1) принять к себе человека во времен- 
ное невольничество до отработки долга, закабалить. -- 2) взять 
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ГОДНІ ЗЬЕЗД КРЫВІЦКАГА НАВУКОВАГА Т-ВА ПРАНЦІША 
СКАРЫНЫ 27 КРАСАВІКА СЁЛ. Ў НЮ ЁРКУ. 


На Зьезд прыехала пятнанцацёх сяброў Т-ва. Апрача таго, ся- 
мёх сяброў прыслалі паўнамоцтвы іншым сябром прымаць учась- 
це ў зьезьдзе ад іхнага імені. За старшыню Зіезду абраны быў 
Мікола Куліковіч, за сакратара Міхал Чатырка. На пачатку былі 
прынятыя да Т-ва, як запраўдныя сяброве, Язэп Гладкі, Юрка 
Віцьбіч, інж. Мікола Войтаў і Міхал Чатырка. Просьле гэтага быў 
рэфэрат М. Прынскага на тэму зь гісторыі беларускага друкарства. 

Лічбу зь дзейнасьці Т-ва за леташні год здаў старшыня Т-ва, 
проф. Я. Станкевіч. 


Навуковая праца ў Т-ве. 


Большыя працы. Сяброве Т-ва пісалі навуковыя працы. Гэта 
была работа індывідуальная. Учасьнікі Зьезду самі паведамілі пра 
апрацаваныя імі тэмы, а пра працы тых, што не змаглі на Зьезд 
прыехаць, паведаміў лічбыздаўца, калі яны былі яму ведамыя. Гэт- 
та назавём адно працы зь беларусаведы. 

Антон Адамовіч паведаміў, што ён 1) усебакова апрацаваў 
значаньне Я. Купалы ў беларускай літаратуры і 2) тэму: ,Опозы- 
цыйная да бальшавізму плынь у беларускай літаратуры”. Абедзь- 
ве працы вялікія, асабліва другая. 

Композытар М. Куліковіч апрацаваў тэму: ,Гукальная тона- 
цыя беларускае песьні”. 

Композытар М. Равенскі паведаміў лістом, што ён прыгатаваў 
да друку зборнік беларускіх песьняў (72 песьні), адказуючы пат- 
рэбам пачынаючых і стальшых харавых грудкоў. Апрача таго, ве- 
дама, што ён кіраваў у Бэльгіі награваньням беларускіх песьняў на 
грамафонныя. кружэлкі -- праца, вымагаючая вялікай уважлі- 
васьці. 

Др. Ул. Сядура паведаміў, што ад восені леташняга году пра- 
цуе над вялікай працаю аб беларускай культуры. Праца будзе 
складацца зь дзьвюх кнігаў. Першая кніга -- пра беларускі тэатр 
ад старавечных часоў дагэтуль. Ужо скончана галоўная частка -- 
Гісторыя беларускага тэатру і Першы беларускі гаспадарствавы 
тэатр да 1952 г. Цяпер ён працуе над дальшымі разьдзеламі -- 
Другі беларускі гаспадарствавы драматычны тэатр, Вандроўны бе- 
ларускі тэатр імені В. Галубка і Тэатр опэры й балету. Апрача таго, 
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ён піша роман Вялікія дарогі” з часу другое сьветнае вайны ў 
Беларусі. 

Проф. Я. Станкевіч напісаў увод да гісторычнае граматыкі бе- 
ларускае мовы, каторы складаецца з гэткіх разьдзелаў: 1. Ведамкі 
пра беларускі народ а Беларусь, у гэтым галоўна гісторыя Белару- 
сі а статыстычныя даныя пра жыхарства й тэрыторыю; 2. Гісторыч- 
ныя назовы беларускага народу; З. Вонкашная гісторыя беларускае 
мовы; 4. Мова беларуская ў радзіме моваў славянскіх; 5. Дагэту- 
лешнія студыі беларускае мовы; 6. Жаролы да гісторыі беларускае 
мовы: а) памяткі, б) дыялекты беларускае народнае мовы (між ін- 
шым, тут упяршыню зь гісторычнага гледзішча грунтоўна дасьле- 
даваны дыялект пскоўскі а паўдзённа-палескі); 7. Старабеларуская 
мова літаратурная і 8. Беларускія плямёны. Апрача таго, ён напісаў 
колькі навуковых артыкулаў зь беларусаведы. 

Др. Яўген Вярбіцкі напісаў працу на гаспадарскую тэму аб 
Беларусі. 

Юрка Віцьбіч напісаў працу на тэму , Супроцьбальшавіцкія 
паўстаньні ў Беларусі”. 

Навуковыя рэфэраты. Апрача пісаньня навуковых працаў, у 
Т-ве былі чытаныя навуковыя рэфэраты з учасьцям сяброў Т-ва 
і іншых. На Зьезьдзе былі названыя гэткія рэфэраты: 24 крас. 91: 
Тэрыторыя й жыхарства Беларусі (Я. Станкевіч); 19 мая 51: Доля 
беларускае мовы ў розныя поры гісторыі Беларусі (Я. Станкевіч); 
20 ліпня 51: Трагедыя Янкі Купалы (Ант. Адамовіч); 18 жніўня 51: 
Нацыянальнае ў Янкі Купалы (Ант. Адамовіч); 15 верасьня 51: 
Месца Янкі Купалы ў гісторычна-літаратурным процэсе (Ант. Ада- 
мовіч); кастрычнік 51 г.: З фразэолёгічнага слоўніка беларуска- 
маскоўскага (Я. Станкевіч); 13 студня 52 г.: Узнаўленьне беларус- 
кага гаспадарства за Наполеона (Я. Станкевіч); 9 лютага 52 г.. 
Дыялектолёгічны падзел беларускае мовы (Я. Станкевіч); 15 сака- 
віка 52: Із супроцьбальшавіцкіх паўстаньняў у Беларусі (Ю. Віць- 
біч); 29 сак. 52: Сярэдні й віленска-ашмянскі дыялекты беларускае 
мовы (Я. Станкевіч); 12 крас. 52: Паўдзённа-заходнія гаворкі і паў- 
ночнае нарэчча беларускае мовы (Я. Станкевіч). 

Апрача гэтага, сяброве Т-ва малі рэфэраты на беларускія тэ- 
мы ў чужых арганізацыях. (Між іншага, Др. Яўген Вярбіцкі маў 
колькі рэфэратаў для Амэрыканцаў у Колямбас, у стэйце Огаё). 
Сяброве Т-ва прымалі так-жа ўчасьце ў рэфэратах чужых навуко- 
вых арганізацыяў. 
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Моваведная Сэкцыя Т-ва арганізавала Зборкі пазнаньня бела- 
рускае мовы, а Літаратурная сэкцыя -- літаратурныя вечары. Бы- 
ло пастаноўлена, каб Зборкі пазнаньня белар. мовы былі ў 1951 г. 
раз у месяц (у 1952 г. двойчы ў месяц), а Літаратурныя вечары -- 
таксама раз у месяц, але з прычыны розных перашкодаў гэтая па- 
станова не заўсёды была дадзержана. 

Т-ва зьбірала статыстычны матар'ял пра (старую беларускую 
эміграцыю ў Задзіночаных Гаспадарствах. Дзеля гэтага былі вы- 
пушчаныя адпаведныя апытаньнікі. Адзержаныя адказы даюць 
магчымасьць некаторай орыентацыі ў цяперашнім стане нашае ста- 
рое эміграцыі. Праца гэтая мусіць прадаўжацца. 

Сябра Я. Станкевіч напісаў колькі большых і меншых навуко- 
вых артыкулаў на беларускія тэмы ў чужыя выданьні. Сябра Т-ва 
Ант. Шукелайць прыдбаў для Т-ва колькісот беларускіх народных 
песьняў, што запісаў на эміграцыі, пры яго парадзе й помачы, бе- 
ларускі эмігрант К. Верабей. 


Чужыя навуковыя ўстановы й асобныя навукоўцы часта зва- 
рочаваліся да Т-ва з просьбаю артыкулаў а матар'ялаў у розных 
беларускіх пытаньнях. Адно ў малой меры можна было іх здаво- 
ліць. Трэба ведаць, што ў Т-ве няма ніводнага працаўня, катораму 
Т-а хоць крыху плаціла-б; сяродкі Т-ва на гэта не даюць магчы- 
масьці. Усі працаўні Т-ва аддаюць яму толькі свой вольны ад зара- 
боткавай працы ў іншым месцу час, а некаторыя і зь вялікай шко- 
даю для свайго заработку, ды зь небясьпечнасьцяй страціць зара- 
боткавую працу. 


Работа арганізацыйная. 


га 


Шмат працы давялося пакласьці Прэзыдыюму Т-ва ў розных 
арганізацыйных справах. 

Зьезд вынес гарачую падзяку проф. Яраславу Чыжу за прыяз- 
нае дачыненьне да Т-ва і помач яму ў ягоных справах і такую-ж 
падзяку старому эмігранту беларускаму, спад. Кастанціну Вярбіц- 
каму, за ахвотную помач пры рэгістрацыі Т-ва. Спадарыня Марыя 
Станкевічыха рабіла ўвесь час для Т-ва пераклады на ангельскую 
мову і друкавала іх на машынцы; Зьезд таксама вынес ёй шчырую 
падзяку. 

На стараньні Т-ва колькі сяброў ягоных адзержылі стыпэндыі 
на навуковую працу ў ВезеагсЬ Ртгоггат оп О. 5. 5. Е. 
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Шмат працы вымагае выдаваньне й рэдагаваньне часапісу 
»Веды”. Вымагае гэта таксама шмат коштаў, тым болей, што да- 
водзіцца друкаваць у чужой друкарні, каторая да звычайнай пла- 
ты дадаець яшчэ звышак за чужамоўную работу. 

Зьезд, выслухаўшы лічбызданьне, даў уступаючаму Прэзыды- 
юму абсолюторыюм із падзякаю. 

Плян працы на будучы год. Мае быць прадаўжана праца да- 
гэтулешняя. Апрача таго, пастанавілі закласьці пры Т-ве Інстытут 
Найноўшай Гісторыі Беларусі і Прэсавае Бюро. Кіраўнікоў іх па- 
ручана вызначыць новаму Прэзыдыюму. У галіне выдавецкай, ап- 
рача тых кнігаў, да выданьня каторых зробленыя стараньні летась, 
пастаноўлена старацца выдаць мапу Беларусі і географію Белару- 
сі, зборнікі беларускіх песьняў із нотамі і колькі кніжак твораў 
беларускіх поэтаў і пісьменьнікаў. , Веда” ў 1952 г. будзе выхо- 
дзіць кажны месяц. 

Новае кіраўніцтва Т-ва. Да новага Прэзыдыюму абраныя: 
Проф. Я. Станкевіч -- старшыня, проф. В. Федуковіч, доц. Я. ЛІі- 
маноўскі, Ант. Адамовіч і Ант. Шукелайць --- сяброве. Да Рэвізый- 
най Комісі абраныя: М. Чатырка, інж. М. Войтаў і Я. Юхнавец. 


Просьле Зьезду новы Прэзыдыюм на сваім пасядзеньню абраў 
за кіраўніка Прэсавага Бюра сп. Юрку Віцьбіча, а за кіраўніка Ін- 
стытуту Найноўшай Гісторыі Беларусі сп. Міхала Чатырку. Сябро- 
ве Прэзыдыюму падзялілі міжсобку работу гэтак: проф. В. Феду- 
ковіч -- першы заступнік старшыні, Ант. Адамовіч -- другі за- 
ступнік, доц. Я. Ліманоўскі --- сакратар і Ант. Шукелайць -- скарб- 
нік. 


ХРОНІКА 


-- 12 красавіка сёлета была ў Моваведнай Сэкцыі Крыз. Нав. Т-ва Пр. Ска- 
рыны Зборка пазнаньня беларускае мовы. Перад разглядам пытаньняў проф. 
Я. Станкевіч прачытаў рэфэрат на тэму , Паўдзённа-заходнія гаворкі і паўноч- 
нае нарэчча беларускае мовы. ,Пастановы Зборкі надрукаваны ў гэтым нумарі! 
/, Веды”. 

-- 18 красавіка сёл. проф. Леў Акіншэвіч маў у Польскім Навуковым Інсты- 
туце ў Ню Ёрку рэфэрат на тэму ,Вялікае Княства Літоўскае і студыі ягонага 
права”. Проф. Акіншэвіч прадставіў, што Вял. Кн. Літоўскае і ягонае права былі 
творам галоўна народу беларускага. Старшыня Польскага Навуковага Інстытуту, 
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проф. О. Галецкі, у сваім уступным слове праўдзіва й вельмі хораша сказаў пра 
беларускую мінуласьць пары Вялікага Княства Літоўскага. Затое Лятувіс, адва- 
кат Юргела, заявіў, што ў Вялікім Княсьцьве Літоўскім гаспадарствавай моваю 
была не беларуская, а царкоўна-славянская мова, і што Беларусы -- гэта па- 
славяненыя Лятувісы; гэта выклікала толькі ўсьмешкі ў слухачоў, як да цьвер- 
джаньня надта-ж ужо някрытычнага, вельмі дзівоснага. Падобныя заязы нека. 
торых Лятувісаў, браныя з арсэналу цёмнага лятувіскага шовінізму, адно іх ком- 
промітуюць, Калі сп, Юргела сам вера таму, што сказаў, дык радзім яму да- 
ведацца, што думаюць пра гэта лятувіскія моваведы, каторыя нічагусенькі па- 
добнага ня кажуць, бо ведаюць, што гэта няпраўда, і ня хочуць компромітавац. 
ца такімі дзівосамі. 

Важнае студэнтам. Ув Амэрыцы што году выдаюць студэнтам звыш 125.000 
стыпэндыяў на 27 мілёнаў даляраў. Вышыня стыпэндыяў бывае розная, ад сумы 
невялічкай да дастатнай пакрыць усі выдаткі на навуку ў школе. Каб дастаць 
стыпэндыю, студэнт мусіць маць высокія ацэны за свае студыі. Бальшыня сты- 
пэндыяў -- гэта ахвяры фінансавых а прамысловых прадпрыемстваў, жаноц- 
кіх таварыстваў, грамадзкіх арганізацыяў ды асобных людзёў. Прыкладам, Форц 
Мотор Компані выдала ў 1951 годзе 70 стыпэндыяў дзяцём сваіх работнікаў. Та- 
варыства Унівэрсытэцкай асьветы для жанок у Масачузэтс даець позычкі сту. 
дэнтам із умоваю, што па сканчэньню навукі ў школе студэнт аддасьць пазы- 
чаныя грошы. 

Каб лягчэй было разабрацца й знайсьці, куды трэба зварочавацца сты- 
пэндыі, нядаўна выдалі кніжку С. Нормана Файгольда ,Стыпэндыі а позычкі сту- 
дэнтам”. Гэта кніжачка добра памагае людзём, што хочуць дастаць стыпэндыю. 

-- У М б з 1951 г. выдаванага ў Парыжу ўкраінскага навуковага часапісу 
»Украіна” надрукавана рэцэнзя проф. П. Кавалёва артыкулу проф. Я. Станкевіча 
пра беларушчыну ў расійскім слоўніку Далевым. Артыкул Станкевіча быў дру- 
каваны ў нумару першым (за студзень) ,Веды” 1951 г. Проф. Кавалёў у даўгой 
рэцэнзі вельмі прыхільна ацаніў працу Я. Ст. 








З прычыны нястачы сяродкаў Рэдакцыя ,Веды” ня плаце го- 
норару аўтарам. 


Рэдактар: Др. Я. Станкевіч Едііот: Ют. ]. ЭіапКіеуісЁ 
Рэдактар літаратурнага адзьдзелу Ант. Адамовіч. 
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